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 וּנְתַנֶּה   תֹּקֶף

And   let   us   acknowledge   the   power   of   this   day’s   holiness   /   for   it 
is   awesome   and   dreadful 
And   on   it   Your   kingdom   will   be   exalted   /  
and   your   throne   will   be   established   in   lovingkindness 
And   You   will   reign   from   it   in   truth.   /   Truly   you   are   judge 
And   prosecutor,   and   litigant,   and   witness   /  
and   author   and   sealer   /   and   recorder   and   recounter 
And   You   will   remember   everything   that   has   been   forgotten   / 
and   You   will   open   up   the   book   of   memories 
And   it   will   be   read   from   /   and   everyone’s   signature   is   in   it 
And   a   great   shofar   will   be   sounded   /  
and   a   thin   whisper   of   a   sound   will   be   heard 
And   angels   will   recoil   /   and   be   gripped   by   shaking   and 
trembling. 
And   they   will   say:   “Behold   the   Day   of   Judgement!”   /  
for   reviewing   the   hosts   on   high   in   judgement. 
For   they   will   not   be   innocent   when   you   judge   them   /   and   all 
who   enter   the   world   will   pass   before   Him   like   sheep. 
As   a   shepherd   searches   for   his   flock   /   passing   his   sheep   under 
his   staff   so   too   will   You   cause   to   pass   and   record   and   recount   / 
and   review   every   living   being. 
And   you   will   decide   the   end   of   every   creature   /  
and   write   down   their   sentence. 
On   Rosh   Hashanah   they   will   be   written   down   /  
and   on   Yom   Kippur   they   will   be   sealed.  
How   many  

  וּנְתַנֶּה   תֹּקֶף   קְדֻשַּׁת   הַיּוֹם
  כִּי   הוּא   נוֹרָא   וְאָיוֹם
  וּבו   תִנָּשֵׂא   מַלְכוּתֶ�
  וְיִכּון   בְּחֶסֶד   כִּסְאֶ�

  וְתֵשֵׁב   עָלָיו   בֶּאֱמֶת.   אֱמֶת   כִּי   אַתָּה   הוּא   דַיָּן
  וּמוֹכִיחַ   וְיוֹדֵעַ   וָעֵד

  וְכוֹתֵב   וְחוֹתֵם   וְסוֹפֵר   וּמוֹנֶה.
  וְתִזְכֹּר   כָּל   הַנִּשְׁכָּחות,

  וְתִפְתַּח   אֶת   סֵפֶר   הַזִּכְרוֹנוֹת.
  וּמֵאֵלָיו   יִקָּרֵא.   וְחוֹתָם   יַד   כָּל   אָדָם   בּו.

  וּבְשׁוֹפָר   גָּדוֹל   יִתָּקַע.
  וְקוֹל   דְּמָמָה   [דַקָּה]   יִשָּׁמַע.

  וּמַלְאָכִים   יֵחָפֵזוּן.   וְחִיל   וּרְעָדָה
  יאֹחֵזוּן.

  וְיאֹמְרוּ   הִנֵּה   יוֹם   הַדִּין.
  לִפְקד   עַל   צְבָא   מָרוֹם   בַּדִּין.

 כִּי   לאֹ   יִזְכּוּ   בְעֵינֶי�   בַּדִּין
  וְכָל   בָּאֵי   עוֹלָם   יַעַבְרוּן   לְפָנֶי�   כִּבְנֵי   מָרוֹן.

  כְּבַקָּרַת   רוֹעֶה   עֶדְרוֹ.   מַעֲבִיר   צאנוֹ
  תַּחַת   שִׁבְטוֹ   .כֵּן   תַּעֲבִיר   וְתִסְפֹּר

  וְתִמְנֶה   וְתִפְקֹד   נֶפֶשׁ   כָּל   חָי.
  וְתַחְתּ�   קִצְבָה   לְכָל   בְּרִיּוֹתֶי�   (בריה).

 וְתִכְתֹּב   אֶת   גְּזַר   דִּינָם:
  בְּראֹשׁ   הַשָּׁנָה   יִכָּתֵבוּן

  וּבְיוֹם   [צוֹם]   כִּפּוּר   יֵחָתֵמוּן
  כַּמָּה
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will   pass   on,   and   how   many   will   be   created   /  
Who   will   live   and   who   will   die? 
Who   at   their   end,   and   who   not   at   their   end?   /  
Who   by   water   and   who   by   fire? 
Who   by   sword,   and   who   by   beast?   /  
Who   by   hunger   and   who   by   thirst? 
Who   by   earthquake   and   who   by   plague?   /  
Who   by   strangling   and   who   by   stoning? 
Who   will   rest   and   who   will   wander?   /  
Who   will   be   tranquil   and   who   will   be   troubled? 
Who   will   be   calm   and   who   will   be   anxious?   /  
Who   will   be   exalted   and   who   humbled? 
Who   will   be   rich   and   who   will   be   poor? 
 
But   repentance,   prayer   and   charity  
help   the   misfortune   of   the   decree   to   pass. 
 
For   Your   glory   is   like   Your   name   /   slow   to   anger,  
quick   to   forgive 
For   You   do   not   want   the   dead   to   die   /  
but   for   them   to   return   from   their   path   and   live. 
You   wait   until   the   day   they   die   /  
accepting   them   immediately   if   they   return. 
Truly   You   are   their   creator   /   and   You   know   their   nature. 
For   they   are   flesh   and   blood. 
A   person’s   origin   is   from   dust   /   and   his   end   is   dust. 
At   their   peril   gathering   food   /   like   shattered   pottery 
Like   withered   grass   and   like   a   faded   blossom   /  
like   a   passing   shadow   and   like   a   vanishing   cloud. 
And   like   blowing   wind,   and   like   floating   dust   /   and   like   a 
dream   that   will   fly   away. 
But   You   are   king   /   the   living   and   everlasting   God. 
 
Your   years   are   boundless   /  
and   the   length   of   Your   days   is   endless 
Your   glorious   chariots   are   priceless   /  

  יַעַבְרוּן   וְכַמָּה   יִבָּרֵאוּן
  מִי   יִחְיֶה   וּמִי   יָמוּת.

  מִי   בְקִצּוֹ   וּמִי   לא   בְקִצּוֹ
  מִי   בַמַּיִם.   וּמִי   בָאֵשׁ

  מִי   בַחֶרֶב.   וּמִי   בַחַיָּה
  [מִי   בָרָעָב.   וּמִי   בַצָּמָא]
  מִי   בָרַעַשׁ.   וּמִי   בַמַּגֵּפָה

  [מִי   בַחֲנִיקָה   וּמִי   בַסְּקִילָה]
  מִי   יָנוּחַ   וּמִי   יָנוּעַ

  מִי   יִשָּׁקֵט   וּמִי   יִטָּרֵף
 מִי   יִשָּׁלֵו.   וּמִי   יִתְיַסָּר
     מִי   יֵעָנִי.   וּמִי   יֵעָשֵׁר
  מִי   יִשָּׁפֵל.   וּמִי   יָרוּם

 
  וּתְשׁוּבָה   וּתְפִלָּה   וּצְדָקָה
 מַעֲבִירִין   אֶת   רעַ   הַגְּזֵרָה

 
  כִּי   כְּשִׁמְ�   כֵּן   תְּהִלָּתֶ�   קָשֶׁה   לִכְעֹס

  וְנוחַ   לִרְצות
  כִּי   לאֹ   תַחְפּץ   בְּמוֹת   הַמֵּת

  כִּי   אִם   בְּשׁוּבו   מִדַּרְכּוֹ   וְחָיָה
  וְעַד   יוֹם   מוֹתוֹ   תְּחַכֶּה   לּוֹ
  אִם   יָשׁוּב   מִיַּד   תְּקַבְּלוֹ.

  [אֱמֶת]   כִּי   אַתָּה   הוּא   יוֹצְרָם   וְ[אַתָּה]   יוֹדֵעַ   יִצְרָם
  כִּי   הֵם   בָּשָׂר   וָדָם.

  אָדָם   יְסוֹדוֹ   מֵעָפָר,   וְסוֹפוֹ   לֶעָפָר
  בְּנַפְשׁוֹ   יָבִיא   לַחְמוֹ   מָשׁוּל   כְּחֶרֶס   הַנִּשְׁבָּר

  כְּחָצִיר   יָבֵשׁ   וּכְצִיץ   נוֹבֵל
  כְּצֵל   עוֹבֵר   וּכְעָנָן   כָּלָה

  וּכְרוּחַ   נוֹשָׁבֶת   וּכְאָבָק   פּוֹרֵחַ
  וְכַחֲלוֹם   יָעוּף

  וְאַתָּה   הוּא   מֶלֶ�   אֵל   חַי   וְקַיָּם
 

  אֵין   קִצְבָה   לִשְׁנוֹתֶי�.
  וְאֵין   קֵץ   לְאֹרֶ�   יָמֶי�

  וְאֵין   לְשַׁעֵר   מַרְכְּבוֹת   כְּבוֹדֶ�.
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and   the   eternity   of   Your   name   is   limitless 
Your   name   suits   You   /   and   You   suit   your   name 
You   called   us   after   Your   name   / 
Act   for   the   sake   of   Your   name. 
And   sanctify   Your   name   / 
through   those   who   declare   the   holiness   of   Your   name 
On   account   of   the   glory   of   your   honored   and   sanctified   name 
As   the   beautiful   utterances   of   the   assembly   of   holy   Seraphim. 
Inhabitants   above   with   inhabitants   below   /   thrice   call   out   the 
trio   of   holiness   with   “holy.” 

  וְאֵין   לְפָרֵשׁ   עֵלוּם   שְׁמֶך
  שִׁמְ�   נָאֶה   לְ�.   וְאַתָּה   נָאֶה   לִשְׁמֶ�.

  וּשְׁמֵנוּ   קָרָאתָ   בִּשְׁמֶ�.
ה   לְמַעַן   ֹשִמְ�  ֲעשֵֹ
ש   אֶת   ֹשִמְ�  וְקַדֵֹ

  עַל   מַקְדִיֹשֵי   ֹשְמֶ�   [בַעֲבוּר   כְּבוֹד   ֹשִמְ�
ש רְפֵי   קֹדֶֹ יח   שַֹ שׁ]   כְּסוֹד   שִֹ  הַנַעֲרֶץ   וְהַנִּקְדַָּ

ש שִים   ֹשִמְ�   בָּקֹּדֶֹ  הַמַּקְדִּיִֹ
 דָּרֵי   מַעְלָה   עִם   דָּרֵי   מֵטָּה   [קוֹרְאִים   ומְשַׁלְשִׁים

ש]  בְּשִׁלּוּשׁ   קְדֻוּשָּׁה   בָּקֹּדֶֹ

 

1.   Three   Big   Concepts 

Midrash   Tan h uma   (Warsaw),   Noa h    8   מדרש   תנחומא   (ורשא)   פרשת   נח   סימן   ח

Rabbi   Yehudah   son   of   Rabbi   Shalom   said   in   the   name   of   Rabbi 

Eliezer:      Three   things    cancel    a   harsh   decree.      They   are:   repentance, 

prayer   and   charity. 

 אמר   רבי   יהודה   ברבי   שלום   בשם   רבי

 אליעזר:   ג'   דברים   מבטלין   גזרה   קשה   אלו

 הן   תשובה   ותפלה   וצדקה

 

2.   Chanting 

Judges   5:11   שופטים   פרק   ה:יא

Louder   than   the   sounds   of   archers,  

There   among   the   watering   places 

Let   them    chant    the   gracious   acts   of   YHVH 

His   gracious   deliverance   of   Israel. 

Then   did   the   people   of   YHVH 

March   down   to   the   gates. 

  מִקּוֹל   מְחַצְצִים

  בֵּין   מַשְׁאַבִּים   שָׁם

  יְתַנּוּ    צִדְקוֹת   יְקֹוָק

  צִדְקֹת   פִּרְזֹנוֹ   בְּיִשְׂרָאֵל

  אָז   יָרְדוּ   לַשְּׁעָרִים

 עַם   יְקֹוָק:

 

Judges   11:30-40   שופטים   פרק   יא:ל-מ

30 And   Yifta h    made   the   following   vow   to   YHVH:      “If   you   deliver 

the   Ammonites   into   my   hands,    31 then   whatever   comes   out   of   the 

 31 וַיִּדַּר   יִפְתָּח   נֶדֶר   לַיקֹוָק   וַיּאֹמַר   אִם   נָתוֹן   תִּתֵּן

 אֶת   בְּנֵי   עַמּוֹן   בְּיָדִי:    31 וְהָיָה   הַיּוֹצֵא   אֲשֶׁר   יֵצֵא
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door   of   my   house   to   meet   me   on   my   safe   return   from   the 

Ammonites   shall   be   YHVH’s,   and   shall   be   offered   by   me   as   a 

burnt   offering.” 
32 Yifta h    crossed   over   to   the   Ammonites   and   attacked   them,   and 

YHVH   delivered   them   into   his   hands.       33 He   utterly   routed 

them—from   Aroer   as   far   as   Minnit,   twenty   towns—all   the   way   to 

Abel-charmim.      So   the   Ammonites   submitted   to   the   Israelites. 
34 When   Yifta h    arrived   at   his   home   in   Mitzpah,   there   was   his 

daughter   coming   out   to   meet   him,   with   timbrel   and   dance.      She 

was   an   only   child;   he   had   no   other   son   or   daughter.       35 On   seeing 

her,   he   rent   his   clothes   and   said:      “Alas   daughter!      You   have 

brought   me   low;   you   have   become   my   troubler!      For   I   have 

uttered   a   vow   to   YHVH   and   I   cannot   retract.”       36 “Father,”   she 

said   “you   have   uttered   a   vow   to   YHVH;   do   to   me   as   you   have 

vowed,   seeing   that   YHVH   has   vindicated   you   against   your 

enemies,   the   Ammonites.”       37 She   further   said   to   her   father,   “Let 

this   be   done   for   me:      Let   me   be   for   two   months,   and   I   will   go   with 

my   companions   and   lament   upon   the   hills   and   there   bewail   my 

maidenhood.”       38 “Go,”   he   replied.      He   let   her   go   for   two   months, 

and   she   and   her   companions   went   and   bewailed   her   maidenhood 

upon   the   hills.       39 After   two   months   time,   she   returned   to   her 

father,   and   he   did   to   her   as   he   had   vowed.      She   had   never   known   a 

man.       40 So   it   became   a   custom   in   Israel   for   the   maidens   of   Israel   to 

go   every   year,   for   four   days   in   the   year,   and    chant   dirges    for   the 

daughter   of   Yifta h    the   Giladite. 

 מִדַּלְתֵי   בֵיתִי   לִקְרָאתִי   בְּשׁוּבִי   בְשָׁלוֹם   מִבְּנֵי

 עַמּוֹן   וְהָיָה   לַיקֹוָק   וְהַעֲלִיתִהוּ   עוֹלָה:

 32 וַיַּעֲבֹר   יִפְתָּח   אֶל   בְּנֵי   עַמּוֹן   לְהִלָּחֶם   בָּם   וַיִּתְּנֵם

 יְקֹוָק   בְּיָדוֹ:   33  וַיַּכֵּם   מֵעֲרוֹעֵר   וְעַד   בּוֹאֲ�   מִנִּית

 עֶשְׂרִים   עִיר   וְעַד   אָבֵל   כְּרָמִים   מַכָּה   גְּדוֹלָה

 מְאֹד   וַיִּכָּנְעוּ   בְּנֵי   עַמּוֹן   מִפְּנֵי   בְּנֵי   יִשְׂרָאֵל:

 34 וַיָּבאֹ   יִפְתָּח   הַמִּצְפָּה   אֶל   בֵּיתוֹ   וְהִנֵּה   בִתּוֹ

 יֹצֵאת   לִקְרָאתוֹ   בְּתֻפִּים   וּבִמְחֹלוֹת   וְרַק   הִיא

 יְחִידָה   אֵין   לוֹ   מִמֶּנּוּ   בֵּן   אוֹ   בַת:   35  וַיְהִי   כִרְאוֹתוֹ

 אוֹתָהּ   וַיִקְרַע   אֶת   בְּגָדָיו   וַיּאֹמֶר   אֲהָהּ   בִּתִּי   הַכְרֵעַ

 הִכְרַעְתִּנִי   וְאַתְּ   הָיִית   בְּעֹכְרָי   וְאָנֹכִי   פָּצִיתִי   פִי

 אֶל   יְקֹוָק   וְלאֹ   אוּכַל   לָשׁוּב:   36וַתּאֹמֶר   אֵלָיו   אָבִי

 פָּצִיתָה   אֶת   פִּי�   אֶל   יְקֹוָק   עֲשֵׂה   לִי   כַּאֲשֶׁר   יָצָא

 מִפִּי�   אַחֲרֵי   אֲשֶׁר   עָשָׂה   לְ�   יְקֹוָק   נְקָמוֹת

 מֵאֹיְבֶי�   מִבְּנֵי   עַמּוֹן:   37  וַתּאֹמֶר   אֶל   אָבִיהָ   יֵעָשֶׂה

 לִּי   הַדָּבָר   הַזֶּה   הַרְפֵּה   מִמֶּנִּי   שְׁנַיִם   חֳדָשִׁים

 וְאֵלְכָה   וְיָרַדְתִּי   עַל   הֶהָרִים   וְאֶבְכֶּה   עַל   בְּתוּלַי

 אָנֹכִי   ורעיתי   וְרֵעוֹתָי:   38  וַיּאֹמֶר   לֵכִי   וַיִּשְׁלַח

 אוֹתָהּ   שְׁנֵי   חֳדָשִׁים   וַתֵּלֶ�   הִיא   וְרֵעוֹתֶיהָ   וַתֵּבְךְּ

 עַל   בְּתוּלֶיהָ   עַל   הֶהָרִים:   39  וַיְהִי   מִקֵּץ   שְׁנַיִם

 חֳדָשִׁים   וַתָּשָׁב   אֶל   אָבִיהָ   וַיַּעַשׂ   לָהּ   אֶת   נִדְרוֹ

 אֲשֶׁר   נָדָר   וְהִיא   לאֹ   יָדְעָה   אִישׁ   וַתְּהִי   חֹק

 בְּיִשְׂרָאֵל:   40  מִיָּמִים   יָמִימָה   תֵּלַכְנָה   בְּנוֹת

 יִשְׂרָאֵל    לְתַנּוֹת    לְבַת   יִפְתָּח   הַגִּלְעָדִי   אַרְבַּעַת

 יָמִים   בַּשָּׁנָה:

 

I   Kings   19:9-14   מלכים   א   פרק   יט:ט-יד

9 Elijah   went   into   a   cave,   and   there   he   spent   the   night.      Then   the   word 
of   YHVH   came   to   him.      He   said   to   him:      “Why   are   you   here,   Elijah?” 
10 He   replied:      “I   am   moved   by   zeal   for   YHVH,   the   God   of   Hosts,   for 

 9 וַיָּבאֹ   שָׁם   אֶל   הַמְּעָרָה   וַיָּלֶן   שָׁם   וְהִנֵּה   דְבַר
יְקֹוָק   אֵלָיו   וַיּאֹמֶר   לוֹ   מַה   לְּ�   פֹה   אֵלִיָּהוּ:   10 
 וַיּאֹמֶר   קַנּאֹ   קִנֵּאתִי   לַיקֹוָק   אֱ�הֵי   צְבָאוֹת   כִּי
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the   Israelites   have   forsaken   Your   covenant,   torn   down   Your   altars, 
and   put   Your   prophets   to   the   sword.      I   alone   am   left,   and   they   are   out 
to   take   my   life.”       11 “Come   out,”   He   called,   “and   stand   on   the 
mountain   before   YHVH.” 
And   lo,   YHVH   passed   by.      There   was   a   great   and   mighty   wind, 
splitting   mountains   and   shattering   rocks   by   the   power   of   YHVH;   but 
YHVH   was   not   in   the   wind.      After   the   wind—an   earthquake;   but 
YHVH   was   not   in   the   earthquake.       12 After   the   earthquake—fire;   but 
YHVH   was   not   in   the   fire.      And   after   the   fire,    a   still   small   voice . 
13 When   Elijah   heard   it,   he   wrapped   his   mantle   about   his   face   and 
went   out   and   stood   at   the   entrance   of   the   cave.      Then   a   voice 
addressed   him:      “Why   are   you   here,   Elijah?”       14 He   answered:      “I   am 
moved   by   zeal   for   YHVH,   the   God   of   Hosts,   for   the   Israelites   have 
forsaken   Your   covenant,   torn   down   Your   altars,   and   put   Your 
prophets   to   the   sword.      I   alone   am   left,   and   they   are   out   to   take   my 
life.” 

 עָזְבוּ   בְרִיתְ�   בְּנֵי   יִשְׂרָאֵל   אֶת   מִזְבְּחֹתֶי�
 הָרָסוּ   וְאֶת   נְבִיאֶי�   הָרְגוּ   בֶחָרֶב   וָאִוָּתֵר   אֲנִי
 לְבַדִּי   וַיְבַקְשׁוּ   אֶת   נַפְשִׁי   לְקַחְתָּהּ:   11  וַיּאֹמֶר

 צֵא   וְעָמַדְתָּ   בָהָר   לִפְנֵי   יְקֹוָק   וְהִנֵּה   יְקֹוָק
 עֹבֵר   וְרוּחַ   גְּדוֹלָה   וְחָזָק   מְפָרֵק   הָרִים

 וּמְשַׁבֵּר   סְלָעִים   לִפְנֵי   יְקֹוָק   לאֹ   בָרוּחַ   יְקֹוָק
וְאַחַר   הָרוּחַ   רַעַשׁ   לאֹ   בָרַעַשׁ   יְקֹוָק:   12 

 וְאַחַר   הָרַעַשׁ   אֵשׁ   לאֹ   בָאֵשׁ   יְקֹוָק   וְאַחַר
 הָאֵשׁ    קוֹל   דְּמָמָה   דַקָּה :   13  וַיְהִי   כִּשְׁמֹעַ
 אֵלִיָּהוּ   וַיָּלֶט   פָּנָיו   בְּאַדַּרְתּוֹ   וַיֵּצֵא   וַיַּעֲמֹד

 פֶּתַח   הַמְּעָרָה   וְהִנֵּה   אֵלָיו   קוֹל   וַיּאֹמֶר   מַה
 לְּ�   פֹה   אֵלִיָּהוּ:   14  וַיּאֹמֶר   קַנּאֹ   קִנֵּאתִי   לַיקֹוָק
 אֱ�הֵי   צְבָאוֹת   כִּי   עָזְבוּ   בְרִיתְ�   בְּנֵי   יִשְׂרָאֵל

 אֶת   מִזְבְּחֹתֶי�   הָרָסוּ   וְאֶת   נְבִיאֶי�   הָרְגוּ
 בֶחָרֶב   וָאִוָּתֵר   אֲנִי   לְבַדִּי   וַיְבַקְשׁוּ   אֶת   נַפְשִׁי

 לְקַחְתָּהּ:

Job   4:12-21   איוב   ד:יב-כא

12 A   word   came   to   me   in   stealth;   my   ear   caught   a   whisper   of   it.       13 In 
thought-filled   visions   of   the   night,   when   deep   sleep   falls   on   men, 
14 fear   and   trembling   came   upon   me,   causing   all   my   bones   to   quake 
with   fright. 
15 A   wind   passed   by   me,   making   the   hair   of   my   flesh   bristle.       16 It 
halted;   its   appearance   was   strange   to   me;   a   form   loomed   before   my 
eyes;    I   heard   a   murmur,   a   voice: 
17 Can   mortals   be   acquitted   by   God?      Can   man   be   cleared   by   his 
Maker?  
18 If   He   cannot   trust   his   own   servants,   and   casts   reproach   on   His 
angels,    19 how   much   less   those   who   dwell   in   houses   of   clay,   whose 
origin   is   dust,   who   are   crushed   like   the   moth,    20 shattered   between 
daybreak   and   evening,   perishing   forever,   unnoticed.       21 Their   cord   is 
pulled   up   and   the   die,   and   not   with   wisdom. 

 12 וְאֵלַי   דָּבָר   יְגֻנָּב   וַתִּקַּח   אָזְנִי   שֵׁמֶץ   מֶנְהוּ:
 13 בִּשְׂעִפִּים   מֵחֶזְיֹנוֹת   לָיְלָה   בִּנְפֹל   תַּרְדֵּמָה

 עַל   אֲנָשִׁים:   14  פַּחַד   קְרָאַנִי   וּרְעָדָה   וְרֹב
 עַצְמוֹתַי   הִפְחִיד:

 15 וְרוּחַ   עַל   פָּנַי   יַחֲ�ף   תְּסַמֵּר   שַׂעֲרַת   בְּשָׂרִי:
 16 יַעֲמֹד   וְלאֹ   אַכִּיר   מַרְאֵהוּ   תְּמוּנָה   לְנֶגֶד

 עֵינָי    דְּמָמָה   וָקוֹל   אֶשְׁמָע :
 17 הַאֱנוֹשׁ   מֵאֱלוֹהַּ   יִצְדָּק   אִם   מֵעֹשֵׂהוּ   יִטְהַר

 גָּבֶר:
 18 הֵן   בַּעֲבָדָיו   לאֹ   יַאֲמִין   וּבְמַלְאָכָיו   יָשִׂים

 תָּהֳלָה:   19  אַף   שֹׁכְנֵי   בָתֵּי   חֹמֶר   אֲשֶׁר   בֶּעָפָר
 יְסוֹדָם   יְדַכְּאוּם   לִפְנֵי   עָשׁ:   20  מִבֹּקֶר   לָעֶרֶב

 יכַֻּתּוּ   מִבְּלִי   מֵשִׂים   לָנֶצַח   יאֹבֵדוּ:   21הֲלאֹ
 נִסַּע   יִתְרָם   בָּם   יָמוּתוּ   וְלאֹ   בְחָכְמָה:

 
3.   Who   is   being   judged? 

Mishnah,   Rosh   Ha-Shanah   1:2   משנה,   ראש   השנה   א:ב
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At   four   periods   the   world   is   judged: 

On   Pesah   for   the   agricultural   produce, 

On   Shavuot   for   the   fruit   of   the   trees, 

On   Rosh   Ha-Shanah,   all   the   world   passes   before   him   like   a   flock   of 

sheep   (or:   in   military   formation)   as   it   says:      “He   who   fashions   the 

hearts   of   them   all,   who   discerns   all   their   deeds”   (Psalm   33:15). 

On   Sukkot   they   are   judged   on   water. 

 בארבעה   פרקים   העולם   נידון:

 בפסח   על   התבואה,

 בעצרת   על   פירות   האילן,

 בראש   השנה   כל   באי   העולם   עוברין   לפניו

 כבני   מרון   שנאמר   "היוצר   יחד   לבם   המבין

 אל   כל   מעשיהם"   (תהלים   לג:טו),

 ובחג   נידונין   על   המים:

 
 
4.   Castigating   the   shepherds 

 

Ezekiel   34:1-16   יחזקאל   לד:א-טז

1 The   word   of   YHVH   came   to   me:       2 O   mortal,   prophesy   against   the 

shepherds   of   Israel.      Prophesy   and   say   to   them: 

 1 וַיְהִי   דְבַר   ה'   אֵלַי   לֵאמֹר:   2  בֶּן   אָדָם   הִנָּבֵא

 עַל   רוֹעֵי   יִשְׂרָאֵל   הִנָּבֵא   וְאָמַרְתָּ   אֲלֵיהֶם

To   the   shepherds:      Thus   said   the   Lord   YHVH:      Ah,   you   shepherds 

of   Israel,   who   have   been   tending   yourselves!      Is   it   not   the   flock   that 

the   shepherds   ought   to   tend?       3 You   partake   of   the   fat,   you   clothe 

yourselves   with   the   wool,   and   you   slaughter   the   fatlings;   but   you   do 

not   tend   the   flock.       4 You   have   not   sustained   the   weak,   healed   the 

sick,   or   bandaged   the   injured.      You   have   not   brought   back   the 

strayed   or   looked   for   the   lost;   but   you   have   driven   them   with   harsh 

rigor. 

 לָרֹעִים   כֹּה   אָמַר   אֲדֹנָי   ה'   הוֹי   רֹעֵי   יִשְׂרָאֵל

 אֲשֶׁר   הָיוּ   רֹעִים   אוֹתָם   הֲלוֹא   הַצּאֹן   יִרְעוּ

 הָרֹעִים:   3  אֶת   הַחֵלֶב   תּאֹכֵלוּ   וְאֶת   הַצֶּמֶר

תִּלְבָּשׁוּ   הַבְּרִיאָה   תִּזְבָּחוּ   הַצּאֹן   לאֹ   תִרְעוּ:   4 

 אֶת   הַנַּחְלוֹת   לאֹ   חִזַּקְתֶּם   וְאֶת   הַחוֹלָה   לאֹ

 רִפֵּאתֶם   וְלַנִּשְׁבֶּרֶת   לאֹ   חֲבַשְׁתֶּם   וְאֶת   הַנִּדַּחַת

 לאֹ   הֲשֵׁבֹתֶם   וְאֶת   הָאֹבֶדֶת   לאֹ   בִקַּשְׁתֶּם

 וּבְחָזְקָה   רְדִיתֶם   אֹתָם   וּבְפָרֶ�:

5 And   they   have   been   scattered   for   want   of   anyone   to   tend   them; 

scattered,   they   have   become   prey   for   every   wild   beast.       6 My   sheep 

stray   through   all   the   mountains   and   over   every   lofty   hill;   My   flock   is 

scattered   over   the   face   of   the   earth,   with   none   to   take   thought   of 

them   and   none   to   seek   them.       7 Hear   then,   O   shepherds,   the   word   of 

YHVH.       8 As   I   love—declares   the   Lord   YHVH—Because   My   flock 

 5 וַתְּפוּצֶינָה   מִבְּלִי   רֹעֶה   וַתִּהְיֶינָה   לְאָכְלָה

 לְכָל   חַיַּת   הַשָּׂדֶה   וַתְּפוּצֶינָה:   6  יִשְׁגּוּ   צאֹנִי

 בְּכָל   הֶהָרִים   וְעַל   כָּל   גִּבְעָה   רָמָה   וְעַל   כָּל

 פְּנֵי   הָאָרֶץ   נָפֹצוּ   צאֹנִי   וְאֵין   דּוֹרֵשׁ   וְאֵין

 מְבַקֵּשׁ:   7  לָכֵן   רֹעִים   שִׁמְעוּ   אֶת   דְּבַר   ה':   8  חַי

 אָנִי   נְאֻם   אֲדֹנָי   ה'   אִם   לאֹ   יַעַן   הֱיוֹת   צאֹנִי
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has   been   a   spoil—My   flock   has   been   a   prey   for   all   the   wild   beasts, 

for   want   of   anyone   to   tend   them   since   My   shepherds   have   not   taken 

thought   of   My   flock,   for   the   shepherds   tended   themselves   instead   of 

tending   the   flock— 9 Hear   indeed,   O   shepherds,   the   word   of   YHVH. 

 לָבַז   וַתִּהְיֶינָה   צאֹנִי   לְאָכְלָה   לְכָל   חַיַּת   הַשָּׂדֶה

 מֵאֵין   רֹעֶה   וְלאֹ   דָרְשׁוּ   רֹעַי   אֶת   צאֹנִי   וַיִּרְעוּ

 הָרֹעִים   אוֹתָם   וְאֶת   צאֹנִי   לאֹ   רָעוּ:   9  לָכֵן

 הָרֹעִים   שִׁמְעוּ   דְּבַר   ה':

10 Thus   said   the   Lord   YHVH:      I   am   going   to   deal   with   the   shepherds! 

I   will   demand   a   reckoning   of   them   for   My   flock,   and   I   will   dismiss 

them   from   tending   the   flock.      The   shepherds   shall   not   tend 

themselves   any   more;   for   I   will   rescue   My   flock   from   their   mouths, 

and   it   shall   not   be   their   prey.       11 For   thus   said   the   Lord   YHVH:   Here 

I   am!      I   am   going   to   take   thought   for   My   flock   and   I   will   seek   them 

out.       12 As   a   shepherd   seeks   out   his   flock    when   some   in   his   flock 

have   gotten   separated,   so   I   will   seek   out   My   flock,   I   will   rescue   them 

from   all   the   places   to   which   they   were   scattered   on   a   day   of   cloud 

and   gloom.  

 10 כֹּה   אָמַר   אֲדֹנָי   יֶיִ   הִנְנִי   אֶל   הָרֹעִים

 וְדָרַשְׁתִּי   אֶת   צאֹנִי   מִיָּדָם   וְהִשְׁבַּתִּים   מֵרְעוֹת

 צאֹן   וְלאֹ   יִרְעוּ   עוֹד   הָרֹעִים   אוֹתָם   וְהִצַּלְתִּי

ָ   לָהֶם   לְאָכְלָה:   כִּי  צאֹנִי   מִפִּיהֶם   וְלאֹ   תִהְיֶין

 כֹּה   אָמַר   אֲדֹנָי   יֶיִ   הִנְנִי   אָנִי   וְדָרַשְׁתִּי   אֶת

 צאֹנִי   וּבִקַּרְתִּים:   12  כְּבַקָּרַת   רֹעֶה   עֶדְרוֹ

 בְּיוֹם   הֱיוֹתוֹ   בְתוֹ�   צאֹנוֹ   נִפְרָשׁוֹת   כֵּן   אֲבַקֵּר

 אֶת   צאֹנִי   וְהִצַּלְתִּי   אֶתְהֶם   מִכָּל   הַמְּקוֹמֹת

 אֲשֶׁר   נָפֹצוּ   שָׁם   בְּיוֹם   עָנָן   וַעֲרָפֶל:

5.   Random   selection 

Leviticus   27:32-34   ויקרא   כז:לב-לד

32 All   tithes   of   the   herd   or   flock—of   all   that   passes   under   the 

shepherd’s   staff,   every   tenth   one—shall   be   holy   to   YHVH.       33 He 

must   not   look   out   for   good   as   against   bad,   or   make   substitution   for   it. 

If   he   does   make   a   substitution   for   it,   then   it   and   its   substitute   shall 

both   be   holy.   It   cannot   be   redeemed.       34 These   are   the   commandments 

that   YHVH   gave   Moses   for   the   Israelite   people   on   Mount   Sinai. 

 32 וְכָל   מַעְשַׂר   בָּקָר   וָצאֹן   כֹּל   אֲשֶׁר   יַעֲבֹר

תַּחַת   הַשָּׁבֶט   הָעֲשִׂירִי   יִהְיֶה   קֹּדֶשׁ   לַ   ה':   33 

 לאֹ   יְבַקֵּר   בֵּין   טוֹב   לָרַע   וְלאֹ   יְמִירֶנּוּ   וְאִם

 הָמֵר   יְמִירֶנּוּ   וְהָיָה   הוּא   וּתְמוּרָתוֹ   יִהְיֶה

 קֹדֶשׁ   לאֹ   יִגָּאֵל:   34  אֵלֶּה   הַמִּצְוֹת   אֲשֶׁר   צִוָּה

 ה'   אֶת   מֹשֶׁה   אֶל   בְּנֵי   יִשְׂרָאֵל   בְּהַר   סִינָי:

 

6.   Sheep   in   a   redeemed   world 

Jeremiah   33:10-13   ירמיה   לג:י-יג

11 Thus   said   YHVH:      Again   there   shall   be   heard   in   this   place,   which 

you   say   is   ruined,   without   man   or   beast—in   the   towns   of   Judah   and 

the   streets   of   Jerusalem   that   are   desolate,   without   man,   without 

 10 כֹּה   אָמַר   ה'   עוֹד   יִשָּׁמַע   בַּמָּקוֹם   הַזֶּה

 אֲשֶׁר   אַתֶּם   אֹמְרִים   חָרֵב   הוּא   מֵאֵין   אָדָם

 וּמֵאֵין   בְּהֵמָה   בְּעָרֵי   יְהוּדָה   וּבְחֻצוֹת
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inhabitants,   without   beast— 12 the   sound   of   mirth   and   gladness,   the 

voice   of   bridegroom   and   bride,   the   voice   of   those   who   cry,   “Give 

thanks   to   YHVH   of   Hosts,   for   YHVH   is   good,   His   kindness   is 

everlasting!”   as   they   bring   thanksgiving   offerings   to   the   House   of 

YHVH.      For   I   will   restore   the   fortunes   of   the   land   as   of   old—said 

YHVH. 

 יְרוּשָׁלַםִ   הַנְשַׁמּוֹת   מֵאֵין   אָדָם   וּמֵאֵין

 יוֹשֵׁב   וּמֵאֵין   בְּהֵמָה:   11  קוֹל   שָׂשׂוֹן   וְקוֹל

 שִׂמְחָה   קוֹל   חָתָן   וְקוֹל   כַּלָּה   קוֹל   אֹמְרִים

 הוֹדוּ   אֶת      ה'   צְבָאוֹת   כִּי   טוֹב      ה'   כִּי

 לְעוֹלָם   חַסְדּוֹ   מְבִאִים   תּוֹדָה   בֵּית      ה'   כִּי

 אָשִׁיב   אֶת   שְׁבוּת   הָאָרֶץ   כְּבָרִאשֹׁנָה   אָמַר

 ה':

12 Thus   said   YHVH   of   Hosts:      In   this   ruined   place,   without   man   and 

beast,   and   in   all   its   towns,   there   shall   again   be   a   pasture   for   shepherds, 

where   they   can   rest   their   flocks.       13 In   the   towns   of   the   hill   country,   in 

the   towns   of   the   Shephelah,   and   in   the   towns   of   the   Negev,   in   the 

land   of   Benjamin   and   in   the   environs   of   Jerusalem   and   in   the   towns   of 

Judah,    sheep   shall   pass   again   under   the   hands   of   one   who   counts 

them —said   YHVH. 

 12 כֹּה   אָמַר   ה'   צְבָאוֹת   עוֹד   יִהְיֶה   בַּמָּקוֹם

 הַזֶּה   הֶחָרֵב   מֵאֵין   אָדָם   וְעַד   בְּהֵמָה   וּבְכָל

 עָרָיו   נְוֵה   רֹעִים   מַרְבִּצִים   צאֹן:   13  בְּעָרֵי

 הָהָר   בְּעָרֵי   הַשְּׁפֵלָה   וּבְעָרֵי   הַנֶּגֶב   וּבְאֶרֶץ

 בִּנְיָמִן   וּבִסְבִיבֵי   יְרוּשָׁלַםִ   וּבְעָרֵי   יְהוּדָה

 עֹד   תַּעֲבֹרְנָה   הַצּאֹן   עַל   יְדֵי   מוֹנֶה    אָמַר

 ה':
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7.   Plea   of   mortals 

Psalm   144:4-7   ירמיה   לג:י-יג

4 A   person   is   like   breath; 

his   days   like   a   passing   shadow . 
5 O   YHVH,   bend   Your   sky   and   come   down; 

touch   the   mountains   and   they   will   smoke. 
6 Make   lightning   flash   and   scatter   them; 

shoot   Your   arrows   and   rout   them. 
7 Reach   Your   hand   down   from   on   high; 

rescue   me,   save   me   from   the   mighty   waters, 

from   the   hands   of   foreigners. 

 4 אָדָם   לַהֶבֶל   דָּמָה

 יָמָיו   כְּצֵל   עוֹבֵר :

 5    ה'   הַט   שָׁמֶי�   וְתֵרֵד

 גַּע   בֶּהָרִים   וְיֶעֱשָׁנוּ:

 6 בְּרוֹק   בָּרָק   וּתְפִיצֵם

 שְׁלַח   חִצֶּי�   וּתְהֻמֵּם:

 7 שְׁלַח   יָדֶי�   מִמָּרוֹם

 פְּצֵנִי   וְהַצִּילֵנִי   מִמַּיִם   רַבִּים

 מִיַּד   בְּנֵי   נֵכָר:

 

8.   New   recognition 

Mishnah,   Yoma   1:3   משנה,   יומא   א:ג

They   sent   him   [the   High   Priest]   elders   from   the   elders   of 

the   court...   on   the   eve   of   Yom   Kippur   in   the   morning, 

they   would   stand   the   High   Priest   in   the   eastern   gate   and 

cause   to   pass   before   him    cows,   goats   and   sheep,   so   that 

he   would   recognize   them   and   be   accustomed   to   the 

service. 

 מסרו   לו   זקנים   מזקני   בית   דין   וקורין   לפניו   בסדר   היום

 ואומרים   לו   אישי   כהן   גדול   קרא   אתה   בפיך   שמא

 שכחת   או   שמא   לא   למדת   ערב   יום   כפורים   שחרית

 מעמידין   אותו   בשער   מזרח    ומעבירין   לפניו    פרים

 ואילים   וכבשים   כדי   שיהא   מכיר   ורגיל   בעבודה:
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